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Affichage de l’écran tactile lorsque le Kit de sécurité est installé

Affichage de l’icône du disque dur

En mode Sécurité, le 
Kit de sécurité doit 
être installé 
correctement et 
fonctionner. Dans ce 
mode, l’icône du 
disque dur s’affiche 
en bas à droite de 
l’écran tactile. 

REMARQUE : Si l’icône du disque dur n’apparaît pas sur l’écran 
normal, cela signifie que le mode Sécurité n’est pas activé. Contacter le 
service après-vente. 

L'apparence de l’icône du disque dur varie lors de l’écrasement.

Le tableau ci-après répertorie les icônes affichées et leurs 
caractéristiques.

ATTENTION : Ne pas mettre la machine hors tension durant 
l’écrasement (tant que l’icône  est affichée). Le disque dur risque d’être 
endommagé. 

REMARQUE : Si la machine est mise hors tension à l'aide de 
l'interrupteur principal durant l’écrasement ou l’effacement, des données 
non effacées demeureront sur le disque dur. Remettre la machine sous 
tension. L'écrasement ou l'effacement reprend automatiquement. Si la 
machine est mise accidentellement hors tension durant l’écrasement ou 
l’initialisation, l’icône du disque dur risque de ne pas passer en icône 2 du 
disque dur. Le problème peut être dû à un incident ou à un échec de 
l’écrasement des données qui devaient être écrasées. Ce problème 
n'affecte pas les écrasements ultérieurs. Toutefois, une initialisation du 
système est recommandée afin de restaurer une condition de 
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fonctionnement stable. (L’initialisation doit être effectuée par 
l’administrateur, conformément aux étapes de la section Initialisation du 
système à la page8-10.)
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Installation du Kit de sécurité

Contenu du Kit de sécurité

Le Kit de sécurité comprend les éléments suivants : 

• Clé de sécurité
• Manuel d’installation (pour le technicien après-vente) 

Avant l’installation
• Le système sera initialisé lors de l’installation du Kit de sécurité. Cela 

signifie que les toutes données stockées sur le disque dur seront 
effacées. Un soin particulier doit être apporté en cas d’installation du 
Kit de sécurité sur une imprimante en cours d’utilisation.

• La fonction Recommencer la copie devient inutilisable après 
l’installation. 

• [Après l’installation, le Menu Système n’affiche plus les options 
Réglage/Maintenance] -> [initialisation du système]. 

• [Sécurité] sera ajouté au Menu Système après l’installation. 

Installation

L’installation du Kit de sécurité doit être effectuée par le technicien après-
vente. 

La seule opération effectuée par l’administrateur au niveau de l’installation 
consiste à saisir le code de cryptage. 

Code de cryptage

Un code de cryptage doit être saisi pour crypter les données, sur 6 
caractères alphanumériques (0 à 9, A à Z, a à z). Par défaut, le code est 
000000. 

Étant donné que ce code commande la création d’une clé de cryptage, il 
peut être judicieux d’utiliser le code par défaut.

ATTENTION : Veiller à ne pas oublier le code de cryptage. Au cas où une 
nouvelle saisie du code de cryptage s'avère nécessaire et si le code saisi 
n'est pas le même, toutes les données stockées sur le disque dur seront 
effacées pour des raisons de sécurité.

Après l’installation

Après l’installation du Kit de sécurité, il est possible de modifier le mot de 
passe de sécurité ainsi que la méthode d’effacement de l’ensemble du 
disque dur.

Instructions destinées aux administrateurs (utilisateurs chargés de 
l’installation et de l’utilisation du kit de sécurité)
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Les modifications peuvent être effectuées en fonction des besoins, soit 
lors de l’installation soit ultérieurement.

Se reporter à la page 8-8 pour plus d’informations sur cette procédure.



Sécurité 

8-8 MANUEL D’UTILISATION AVANCÉE

Modification des fonctions de sécurité

Modification du mot de passe de sécurité 

Entrer le mot de passe de sécurité pour modifier les fonctions de sécurité. 
Il est possible de personnaliser le mot de passe de sécurité afin que seul 
l’administrateur puisse utiliser le Kit de sécurité. 

Pour modifier le mot de passe de sécurité, procéder comme suit.

1 Appuyer sur la touche Menu Système. 

2 Appuyer sur [ ], puis sur [Sécurité]. 

3 Si l’option Nom utilisateur est inactive, l’écran d’authentification utilisateur 
s’affiche. Entrer une ID d’utilisateur et un mot de passe, puis appuyer sur 
[connexion]. Il est nécessaire de se connecter à l'aide des droits 
administrateur. Par défaut, l’ID d’utilisateur et le mot de passe sont "3060".

4 Entrer le mot de passe de sécurité par défaut, 000000.

5 Appuyer sur [Modifier] dans mot de passe de sécurité.

6 Appuyer sur [Mot de 
passe] et saisir un 
mot de passe de 
sécurité compris 
entre 6 et 16 
caractères 
alphanumériques. 

ATTENTION : Lors du choix du mot de passe de sécurité, éviter les 
combinaisons faciles (par exemple, 11111111 ou 12345678). 

7 Appuyer sur [Confirmer mot de passe] et entrer à nouveau le même mot 
de passe. 

8 Appuyer sur [OK]. 

Modification de la méthode d’effacement du disque dur

Cette fonction permet de modifier la méthode d’effacement du disque dur. 
Pour plus de détails, se reporter à la section Méthodes d’écrasement à la 
page8-2.

Sécurité – Mot de passe de sécurité

Définissez le mot de passe.
Entrez le mot de passe puis entrez-le une nouvelle fois pour confirmer.

OKAnnuler

Mot de passe

Confirmer
Mot de passe
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REMARQUE : Les méthodes d’écrasement sont utilisées pour 
l’écrasement et pour l’initialisation du système (page 8-10), et ne peuvent 
donc pas être configurées individuellement. 

Pour sélectionner l'interface, procéder comme suit.

1 Appuyer sur la touche Menu Système. 

2 Appuyer sur [ ], puis sur [Sécurité].

3 Si l’option Nom utilisateur est inactive, l’écran d’authentification utilisateur 
s’affiche. Entrer une ID d’utilisateur et un mot de passe, puis appuyer sur 
[connexion]. Il est nécessaire de se connecter à l'aide des droits 
administrateur. Par défaut, l’ID d’utilisateur et le mot de passe sont "3060".

4 Entrer le mot de passe de sécurité. Par défaut, le code est 000000.

5 Appuyer sur [Méthode d’écrasement des données] dans [Modifier].

6 Appuyer sur 
[Écraser 3 fois] (par 
défaut) ou sur 
[Écraser 1 fois].

7 Appuyer sur [OK]. 

Sécurité – Méthode d'écrasement des données

Annuler OK
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Initialisation du système

Cette fonction permet l’effacement complet du disque dur. L’initialisation 
doit être effectuée lorsque la machine est en veille.

ATTENTION : Si la machine est mise accidentellement hors tension 
durant l’initialisation, un incident de disque dur ou un échec de 
l’initialisation est possible.

REMARQUE : Si la machine est mise accidentellement hors tension 
durant l’initialisation, la remettre sous tension. L’initialisation redémarre 
automatiquement.

Pour initialiser le système, procéder comme suit.

1 Appuyer sur la touche Menu Système. 

2 Appuyer sur [ ], puis sur [Sécurité].

3 Si l’écran d'authentification utilisateur s’affiche, entrer une ID d’utilisateur 
et un mot de passe, puis appuyer sur [connexion]. 

Si l’écran d’authentification utilisateur ne s’affiche pas, passer à l’étape 5.

4 Entrer le mot de passe de sécurité par défaut, 000000.

5 Appuyer sur 
[Exécuter] dans 
initialisation du 
système.

6 Appuyer sur [Oui] dans l’écran de confirmation de l'initialisation. 
L’initialisation démarre.

7 Lorsque l’écran affichant la fin de l’initialisation s’affiche, appuyer sur la 
touche Power et, après avoir vérifié que la touche/voyant Power et le 
voyant de mémoire sont éteints, mettre la machine hors tension puis de 
nouveau sous tension. 

Sécurité
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Message d’avertissement

Si pour une raison 
quelconque, le code 
de cryptage de la 
machine a été 
égaré, l’écran 
suivant s’affiche à la 
mise sous tension 
de la machine.

Procéder comme 
suit.

1 Appuyer sur [Code de cryptage] et entrer le code de cryptage saisi lors de 
l’installation du Kit de sécurité.

ATTENTION : Bien que la saisie d’un code de cryptage différent permette 
de continuer le travail, toutes les données stockées sur le disque dur 
seront effacées. Il convient d'être très prudent lors de la saisie d'un code 
de cryptage.

Le code de cryptage est différent du mot de passe de sécurité.

2 Appuyer sur la touche Power et confirmer que le voyant Power et le 
voyant mémoire sont éteints. Remettre la machine hors tension, puis sous 
tension.

Sél . cde crypt.

OK

Code de
cryptage
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Papier

Spécifications papier de base

Cette machine est conçue pour imprimer sur du papier de copie standard 
destiné à des copieurs et à des imprimantes ordinaires (à toner sec), telles 
que les imprimantes laser. Elle prend également en charge un large 
éventail d’autres types de papiers conformes aux spécifications indiquées 
dans cette annexe. 

Choisir le papier avec soin. Les papiers non pris en charge par cette 
machine sont susceptibles de provoquer des incidents papier ou de se 
froisser. 

Papier pris en charge 

Utiliser du papier de copie standard conçu pour les copieurs ou les 
imprimantes laser ordinaires. La qualité d’impression est fonction de la 
qualité du papier. Une mauvaise qualité de papier entraînera des résultats 
insatisfaisants.

Spécifications papier de base 

Le tableau suivant répertorie les spécifications papier prises en charge par 
cette machine. Se référer aux sections suivantes pour plus d’informations.

REMARQUE : certains papiers recyclés ne sont pas conformes aux 
spécifications de cette machine (voir le tableau Spécifications papier de 
base ci-dessous) en raison de leur degré d'humidité ou de leur teneur en 
pâte. Il est donc recommandé d’acheter une petite quantité de papier 
recyclé et de le tester avant de l’utiliser. Choisir du papier recyclé 
permettant d’obtenir des impressions de bonne qualité et contenant de 
faibles quantités de poussières de papier.

Nous ne pouvons en aucun cas être tenus responsables de problèmes 
découlant de l’utilisation de papier non conforme à ces spécifications.

Critères Spécifications

Grammage Magasins : 60 à 120 g/m2

Bac MF : 45 à 200 g/m2

Épaisseur 0,086 à 0.110 mm

Précision ±0,7 mm

Angles 90° ±0.2°

Degré d'humidité 4 à 6 %

Direction du grain Grain long (direction d’alimentation 
du papier)

Teneur en pâte 80% minimum
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Choix du papier approprié

Cette section présente des recommandations concernant le choix du 
papier. 

Condition 

Ne pas utiliser du papier dont les coins sont recourbés ni du papier tuilé, 
sale ou déchiré. Ne pas utiliser de papier dont la surface est rugueuse ou 
contaminée par de la poussière de papier et éviter les papiers fragiles. De 
tels papiers peuvent non seulement nuire à la qualité des copies, mais 
risquent également d'entraîner des bourrages papier et de réduire la durée 
de vie utile de la machine. Choisir du papier dont la surface est lisse et 
unie. Éviter toutefois les papiers couchés ou les papiers dont la surface est 
traitée car ils risquent d'endommager le tambour ou le module de fusion.

Ingrédient 

Ne pas utiliser du papier couché ou dont la surface est traitée ni du papier 
contenant du plastique ou du carbone. Exposés à la chaleur du processus 
d’impression, ces papiers risquent d’émettre des fumées toxiques et 
d’endommager le tambour.

Utiliser du papier standard dont la teneur en pulpe est d’au moins 80 %, 
c’est-à-dire un papier dont la teneur en coton ou autres fibres n’est pas 
supérieure à 20 %.

Formats de papier pris en charge 

Cette machine prend en charge les formats suivants. 

Les valeurs figurant dans ce tableau comprennent une tolérance de ±0,7 
mm en longueur et en largeur. L'angle des coins doit être de 90° ±0,2°. 

Bac MF Magasin ou bac MF

A6-R (105 × 148 mm) A3 (297 × 420 mm)

B6-R (128 × 182 mm) B4 (257 × 364 mm)

Hagaki (100 × 148 mm) A4 (297 × 210 mm)

Oufuku Hagaki (148 × 200 mm) A4-R (210 × 297 mm)

Executive (7 1/4 ×10 1/2") B5 (257 × 182 mm)

Enveloppe DL (110 × 220 mm) B5-R (182 × 257 mm)

Enveloppe C5 (162 × 229mm) A5-R (148 × 210 mm)

Enveloppe C4 (229 × 324mm) Folio (210 × 330 mm)

ISO B5 (176 × 250 mm) Ledger

Enveloppe #10 (Commercial #10) (4 1/8 × 9 1/ Legal

Enveloppe #9 (Commercial #9) (3 7/8 × 8 7/
8")

Letter
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Lissé

La surface du papier doit être lisse, mais non traitée. Un papier trop lisse 
peut entraîner le départ de plusieurs feuilles par accident, provoquant des 
bourrages papier. 

Grammage

Dans les pays utilisant le système métrique, le grammage correspond au 
poids en gramme d’une feuille d’un mètre carré. Aux États-Unis, le 
grammage correspond au poids, en livres, d'une rame (500 feuilles) de 
papier de format standard pour une catégorie de papier spécifique. Un 
grammage trop élevé ou trop faible peut entraîner des départs incorrects 
ou des bourrages papier, ainsi que l'usure excessive de la machine. Un 
grammage (c’est-à-dire une épaisseur) mixte peut provoquer le départ 
accidentel de plusieurs feuilles ou des problèmes d’impression floue ou 
autre en raison de la mauvaise fixation du toner.

Pour les magasins, le grammage approprié est compris entre 60 et 105 g/
m2 ; pour le bac MF, il est compris entre 60 et 220 g/m2. 

Épaisseur

Ne pas utiliser de papier trop épais ou trop fin. Si des incidents papier ou 
le départ simultané de plusieurs feuilles se produisent fréquemment, c’est 
sans doute parce que le papier est trop fin. Les bourrages papier peuvent 
également indiquer que le papier est trop épais. L’épaisseur correcte se 
situe entre 0,086 et 0,110 mm. 

Degré d’humidité

Le degré d’humidité du papier correspond au rapport entre son humidité et 
sa sécheresse, exprimé en pourcentage. Le degré d’humidité a un impact 
sur le départ du papier, sa charge électrostatique et l’adhérence du toner.

Le degré d’humidité du papier varie en fonction de l’humidité relative 
ambiante. Si l’humidité relative est élevée, le papier devient humide, ses 
bords se dilatent et il se gondole. Si l’humidité relative est faible et que le 

Enveloppe #6 (Commercial #6 3/4) (3 5/8 × 
6 1/2")

Letter-R

Enveloppe Monarch (3 7/8 ×7 1/2") Statement-R

Youkei 2 (114 × 162 mm) Oficio II

Youkei 4 (105 × 235 mm) 8.5 × 13.5"

Entrée format (98 × 148 à 297 × 432 mm) 8K (273 × 394 mm)

16K (273 × 197 mm)

16K-R (197 × 273 mm)

Bac MF Magasin ou bac MF
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papier perd de son humidité, ses bords se contractent, ce qui peut affecter 
le contraste à l’impression.

Des bords qui se gondolent ou rétrécissent peuvent provoquer des faux 
départs. Dans la mesure du possible, s’assurer que le degré d’humidité est 
compris entre 4 et 6 %. 

Pour maintenir le degré d’humidité approprié, tenir compte des 
considérations ci-dessous.

• Conserver le papier dans un endroit frais et bien aéré. 
• Conserver le papier à plat dans son emballage scellé. Une fois 

l’emballage ouvert, le resceller si le papier est appelé à ne pas être 
utilisé pendant une période prolongée.

• Conserver le papier dans l’emballage scellé et le carton d’origine. 
Placer le carton sur une palette pour le surélever du sol. Séparer le 
papier des sols en parquet ou en ciment de manière adéquate surtout 
par temps pluvieux.

• Avant d'utiliser du papier qui a été stocké, le conserver au degré 
d'humidité correct pendant 48 h au moins.

• Ne pas laisser le papier dans un endroit chaud, ensoleillé ou humide.

Autres spécifications papier

Porosité : densité de la fibre de papier.

Rigidité : un papier doit être suffisamment rigide sans quoi il risque 
d’onduler dans la machine, provoquant des incidents papier.

Tuile : la plupart des papiers ont naturellement tendance à tuiler une fois 
l’emballage ouvert. Lorsque le papier passe dans l’unité de fixation, il tuile 
légèrement vers le haut. Pour produire des impressions plates, charger le 
papier de telle sorte que la tuile soit orientée vers le bas du magasin. 

Électricité statique : pendant l’impression, le papier est chargé 
électrostatiquement pour attirer le toner. Choisir du papier qui se décharge 
rapidement afin que les copies n’adhèrent pas les unes aux autres.

Blancheur : le contraste de l’impression varie en fonction de la blancheur 
du papier. Un papier plus blanc permet d’obtenir un aspect plus net, plus 
brillant.

Qualité : un format de feuille inégal, des coins dont l’angle n’est pas droit, 
des bords irréguliers, des feuilles mal découpées et des bords ou des 
coins écrasés peuvent entraîner un mauvais fonctionnement de l’appareil. 
Pour parer à ces problèmes, être particulièrement vigilant lors de la 
découpe du papier, le cas échéant.

Conditionnement : choisir du papier correctement emballé et conditionné 
dans des cartons. Idéalement, l’emballage lui-même doit avoir subi un 
traitement contre l’humidité.
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Papier à traitement spécial : il est déconseillé d’utiliser les types de 
papiers suivants, même s’ils sont conformes aux spécifications de base. 
Avant de les utiliser, en acheter une petite quantité pour faire des essais.

• Papier glacé
• Papier filigrane
• Papier avec une surface inégale
• Papier perforé

Papier spécial

Cette section décrit l’impression sur du papier et des supports 
d’impression spéciaux. 

Les types de papiers et de supports suivants peuvent être utilisés.

• Transparents
• Papier pré-imprimé
• Papier relié
• Papier recyclé
• Papier fin (de 45 g/m2 à 64 g/m2 maximum)
• En-tête
• Papier couleur
• Papier perforé
• Enveloppes
• Cartes
• Papier épais (de 106 g/m2 à 220 g/m2 maximum)
• Étiquettes
• Papier couché
• Papier de haute qualité

Lors de l'utilisation de ces papiers et supports, choisir des produits conçus 
spécialement pour les copieurs ou les imprimantes de page (telles que les 
imprimantes laser). Utiliser le bac MF pour les transparents, le papier fin 
ou épais, les enveloppes, les cartes et les étiquettes.

Choix du papier spécial

Bien que les papiers spéciaux répondant aux spécifications ci-dessous 
puissent être utilisés sur cette machine, la qualité des impressions varie 
considérablement en raison des différences de fabrication et de qualité de 
ces papiers. Il est donc plus courant de rencontrer des problèmes 
d’impression avec du papier spécial qu’avec du papier ordinaire. Avant 
d’acheter de gros volumes de papier spécial, faire un essai avec un 
échantillon pour s’assurer que la qualité d’impression est satisfaisante. 
Lors de l’impression sur du papier spécial, tenir compte des précautions 
générales d’emploi ci-dessous. Noter que nous ne pouvons en aucun cas 
être tenus responsables des dommages mécaniques ou blessures 
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éventuelles provoqués par le degré d’humidité ou les caractéristiques du 
papier spécial. 

Sélectionner un magasin ou le bac MF pour le papier spécial. 

Transparents

Les transparents doivent être capables de résister à la chaleur 
d’impression. Les transparents doivent satisfaire aux conditions ci-
dessous.

Pour éviter tout problème, utiliser le bac MF pour les transparents et 
charger ceux-ci avec le bord long orienté vers la machine.

En cas d’incidents papier fréquents lors de la sortie de transparents, tirer 
doucement le bord avant des feuilles à leur sortie de la machine. 

Hagaki

Aérer le papier Hagaki et 
aligner les bords avant de le 
charger dans le bac MF. Si 
le papier est tuilé, le lisser 
avant de le charger. 
L’impression sur du papier 
Hagaki tuilé peut provoquer 
des incidents papier.

Utiliser du papier Oufuku 
Hagaki déplié (disponible 
dans les bureaux de poste). Certains papiers Hagaki peuvent présenter un 
bord arrière irrégulier en conséquence de la découpe. Si c’est le cas, 
placer le papier sur une surface plane et aplanir les bords en les frottant 
doucement avec une règle.

Enveloppes

Charger les enveloppes dans le bac MF.

En raison de la structure des enveloppes, il n’est pas toujours possible 
d’effectuer une impression uniforme sur toute la surface. Les enveloppes 
fines, en particulier, risquent de se froisser lors de leur passage dans la 
machine. Avant d’acheter de gros volumes d’enveloppes, faire un essai 

Critères Spécifications

Résistance à la chaleur Doit résister à 190 °C minimum.

Épaisseur 0,100 à 0.110 mm

Matériau Polyester

Précision ±0,7 mm

Angles 90° ±0.2°

Irrégularités

Irrégularités
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avec un échantillon pour s’assurer que la qualité d’impression est 
satisfaisante.

Des enveloppes stockées pendant une période prolongée risquent de se 
tuiler. Il est donc recommandé de n’ouvrir l’emballage qu’au moment de les 
utiliser. 

Tenir compte des points suivants : 

Ne pas utiliser d'enveloppes dont la partie adhésive est à nu, ni 
d'enveloppes dont la partie adhésive est protégée par une bande 
amovible. Des dommages importants peuvent survenir si la bande 
recouvrant la partie adhésive se détache à l'intérieur la machine. 

Ne pas utiliser d'enveloppes avec certaines finitions spéciales, notamment 
les enveloppes comportant un œillet autour duquel s'enroule une ficelle 
permettant de fermer le rabat ou les enveloppes à fenêtre (ouverte ou 
dotée d'un film en plastique). 

En cas de bourrages papier, charger moins d'enveloppes.

Pour éviter les incidents liés aux impressions multiples sur des 
enveloppes, ne pas placer plus de dix enveloppes à la fois dans le plateau 
de sortie.

Papier épais

Aérer le papier épais et aligner les bords avant de le charger dans le bac 
MF. Certains papiers épais peuvent présenter un bord arrière irrégulier en 
conséquence de la découpe. Si c’est le cas, procéder comme pour le 
papier Hagaki. Placer le papier sur une surface plane et aplanir les bords 
en passant dessus à plusieurs reprises avec une règle, sans trop appuyer 
toutefois. L'impression sur du papier dont les bords sont irréguliers peut 
provoquer des bourrages.

REMARQUE : Si l’alimentation est incorrecte alors que le papier a été 
lissé de cette façon, le charger dans le bac MF avec le bord d’attaque 
relevé de quelques millimètres comme illustré ci-contre.

Étiquettes

S'assurer de charger les étiquettes à partir du bac MF.

Choisir très soigneusement les étiquettes, afin que l'adhésif n'entre pas en 
contact direct avec les pièces de la machine et que les étiquettes ne 
puissent pas être facilement décollées de la feuille de support. Les 
adhésifs qui collent au tambour ou aux rouleaux et les étiquettes restant 
dans la machine peuvent entraîner une panne.

Lors de l'impression sur étiquettes, vous êtes responsables de la qualité 
d'impression et des problèmes éventuels.
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Les étiquettes sont composées 
de trois couches comme illustré. 
La couche adhésive contient des 
matériaux qui sont facilement 
affectés par la force appliquée 
dans la machine. La feuille de 
support soutien la feuille 
supérieure jusqu'à l'utilisation de 
l'étiquette. Cette composition d'étiquettes peut causer plus de problèmes.

La surface de l'étiquette doit être complètement couverte par la feuille 
supérieure. Les intervalles entre les étiquettes peuvent entraîner un 
décollement des étiquettes et entraîner une panne grave.

Certaines pages de papier à étiquettes possèdent des marges sur la feuille 
supérieure. Lors de l'utilisation de ce type de papier, ne pas décoller ces 
marges de la feuille de support avant d'avoir terminé l'impression.

Utiliser du papier à étiquettes conforme aux spécifications suivantes. 

Papier couleur

Le papier couleur doit être conforme aux spécifications mentionnées en 
page 2 de cette Annexe. De plus, les pigments utilisés dans le papier 
doivent résister à la température du processus d’impression (jusqu’à 200 
°C ou 392 °F).

Élément Spécifications

Grammage de la feuille 
supérieure

44 à 74 g/m²

Grammage 
(grammage du papier)

104 à 151 g/m²

Épaisseur de la feuille 
supérieure

0,086 à 0,107 mm

Grammage du papier 0,115 à 0,145 mm

Degré d'humidité 4 à 6 % (composite)

Feuille supérieure

Couche adhésive
Feuille de support

Feuille 
supérieure

Non autoriséAutorisé

Feuille de 
support



 

Annexe-10 MANUEL D’UTILISATION AVANCÉE

Papier pré-imprimé

Le papier pré-imprimé doit être conforme aux spécifications mentionnées 
en page 2 de cette Annexe. L'encre couleur doit être capable de résister à 
la chaleur de l'impression. Elle doit également être résistante à l'huile de 
silicone. Ne pas utiliser de papier dont la surface est traitée, comme le 
papier couché utilisé pour les calendriers. 

Papier recyclé

Le papier recyclé doit être conforme aux spécifications mentionnées en 
page 2 de cette Annexe. 

REMARQUE : Avant d’acheter de gros volumes de papier recyclé, faire 
un essai avec un échantillon pour s’assurer que la qualité d’impression 
est satisfaisante.
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Glossaire

Accessibilité

Cette machine offre une bonne accessibilité, y compris pour les personnes 
âgées, les handicapés physiques et les déficients visuels. Il est possible 
d’agrandir les caractères de l’écran tactile et de régler l’inclinaison selon 
deux angles. 

Mémoire supplémentaire

Une extension mémoire (en option) est utilisée pour augmenter la capacité 
mémoire de la machine et permettre l’impression de données plus 
complexes. Cette machine peut accepter les modules 128 Mo, 256 Mo ou 
512 Mo. Pour connaître les modules compatibles avec la machine, 
contacter le concessionnaire local.

AppleTalk

AppleTalk est un protocole réseau associé au système d’exploitation Mac 
OS de Apple Computer. Il permet de partager les fichiers et les 
imprimantes et d’utiliser des logiciels d’application installés sur un autre 
ordinateur appartenant au même réseau AppleTalk. 

Saut de page attente

Lors de la transmission des données, la machine doit parfois attendre 
avant de recevoir les données suivantes. Cet état est appelé saut de page 
attente. Une fois le délai prédéfini écoulé, la machine sort 
automatiquement le papier. Si la dernière page ne contient pas de 
données d’impression, aucune page n’est imprimée. 

Sélection automatique du papier 

Fonction permettant de sélectionner automatiquement un papier ayant le 
même format que l’original lors de l’impression.

Mode Veille automatique

Ce mode conçu pour réaliser des économies d’énergie est activé lorsque 
la machine est inactive ou n’a pas reçu de données pendant une période 
déterminée. En mode veille, la consommation d’énergie est minimale.

Passerelle par défaut

Correspond au périphérique, par exemple ordinateur ou routeur, utilisé en 
entrée/sortie (passerelle) en vue d’accéder à des ordinateurs extérieurs au 
réseau utilisé ; si aucune passerelle spécifique n’est désignée pour une 
adresse IP de destination, les données sont envoyées sur l’hôte désigné 
comme passerelle par défaut.
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DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol)

Protocole qui résout automatiquement les adresses IP, les masques de 
sous-réseau et les adresses de passerelle sur un réseau TCP/IP. DHCP 
réduit la charge de gestion des réseaux utilisant un grand nombre 
d’ordinateurs clients en libérant les clients, dont les imprimantes, à partir 
de l’adresse IP affectée.

dpi(points par pouce)

Unité de résolution, représentant le nombre de points imprimés par pouce 
(25,4 mm).

Mode EcoPrint

Mode d’impression permettant de réaliser des économies de toner. Les 
copies effectuées dans ce mode sont plus claires que les copies normales.

Émulation

Fonction permettant d’interpréter et d’exécuter les langages de description 
de page d’autres imprimantes. Cette machine permet les émulations 
suivantes : Line Printer, IBM Proprinter, DIABLO 630, EPSON LQ- 850, 
PCL 6, KC-GL, KPDL et KPDL (Auto). 

FTP (File Transfer Protocol)

Protocole permettant de transférer des fichiers sur les réseaux TCP/IP tels 
qu’Internet ou les intranets. Tout comme les protocoles HTTP et SMTP/
POP, FTP est aujourd’hui largement utilisé sur Internet.

Nuances de gris

Expression couleur informatique. Les images affichées dans ce mode sont 
normalement constituées de nuances de gris, allant du noir pour l’intensité 
la plus faible au blanc pour l’intensité maximale, sans autres couleurs. Les 
nuances de gris sont affichées sous forme de niveaux numériques : c’est-
à-dire, blanc et noir uniquement pour 1 bit, 256 niveaux de gris (y compris 
le blanc et le noir) pour 8 bits et 65 536 niveaux de gris pour 16 bits.

Adresse IP

Une adresse de protocole Internet est un chiffre unique correspondant à 
un ordinateur spécifique ou à un périphérique appartenant au réseau. Une 
adresse IP est constituée de quatre groupes de chiffres séparés par des 
points, par exemple : 192.168.110.171. Chaque chiffre doit être compris 
entre 0 et 255.

KPDL (Kyocera Page Description Language)

Langage de description de page Kyocera compatible avec Adobe 
PostScript niveau 3. 
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Bac MF (multifonction)

Plateau d’alimentation de papier situé à droite de la machine. Utiliser ce 
bac à la place des magasins lors de l’impression sur des enveloppes, du 
papier Hagaki, des transparents ou des étiquettes. 

NetBEUI (NetBIOS Extended User Interface)

Interface développée par IBM en 1985 sous forme de mise à jour de 
NetBIOS. Elle offre des fonctions plus évoluées sur les petits réseaux que 
les autres protocoles tels que TCP/IP, etc. Elle n’est pas adaptée aux 
grands réseaux du fait d’un manque de capacités de routage permettant 
de sélectionner les chemins les mieux adaptés. NetBEUI a été adoptée par 
IBM pour le système OS/2 et par Microsoft pour Windows comme 
protocole standard de services de partage de fichiers et d’impression.

NetWare

Logiciel de gestion de réseau Novell fonctionnant sur un grand nombre de 
systèmes d’exploitation. 

POP3 (Post Office Protocol 3)

Protocole standard de réception de courriers électroniques en provenance 
d’un serveur sur lequel le courrier est stocké sur Internet ou sur un intranet.

PostScript

Langage de description de page développé par Adobe Systems. Il propose 
des fonctionnalités souples au niveau des fontes, ainsi que des 
graphiques de haute qualité, assurant ainsi une impression de qualité 
supérieure. La première version appelée Niveau 1, a été lancée en 1985, 
suivie du Niveau 2 permettant l’impression couleur et les langues sur deux 
octets (par exemple, le Japonais) en 1990. Le Niveau 3 a été lancé en 
1996 sous forme de mise à jour pour Internet et le format PDF, avec des 
améliorations progressives dans les technologies de mise en œuvre. 

PPM (impressions par minute)

Correspond au nombre d’impressions A4 effectuées en une minute. 

Pilote d'imprimante

Logiciel permettant d’imprimer les données créées sur un logiciel 
d’application. Le pilote d’imprimante de la machine figure sur le CD-ROM 
d’accompagnement. Installer le pilote sur l’ordinateur connecté à la 
machine. 

Envoi en E-mail

Fonction permettant d’envoyer les données d’images stockées sur la 
machine sous forme de pièce jointe à un e-mail. Les adresses e-mail 
peuvent être sélectionnées dans une liste ou saisies manuellement. 
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SMTP (Simple Mail Transfer Protocol)

Protocole assurant la transmission du courrier électronique sur Internet ou 
les intranets. Il permet le transfert de courrier entre les serveurs de 
messagerie et l’envoi de courrier aux serveurs par les clients.

Page d’état

Page répertoriant les caractéristiques de la machine, par exemple : 
capacité mémoire, total des impressions et des numérisations, paramètres 
des sources de papier.

Masque de sous-réseau

Valeur numérique sur 32 bits définissant le nombre de bits d’une adresse 
IP qui identifient un réseau dans une adresse réseau. 

TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet Protocol)

TCP/IP est un ensemble de protocoles destinés à définir le mode de 
communication entre les ordinateurs et les périphériques sur un réseau.

TWAIN (Technology Without Any Interested Name)

Spécification technique de connexion de scanners, appareils photos 
numériques et autres matériels d’imagerie aux ordinateurs. Les 
périphériques compatibles TWAIN permettent de traiter les images sur 
tout logiciel applicatif adapté. TWAIN a été adopté par de nombreux 
logiciels graphiques (par exemple, Adobe Photoshop) et logiciels OCR. 

USB (Universal Serial Bus) 2.0

Norme d’interface USB pour la norme USB 2.0 à haut débit. La vitesse de 
transfert maximale est de 480 Mbps. Cette machine est équipée d’une 
interface USB 2.0 permettant le transfert de données à haut débit. 

WIA (Windows Imaging Acquisition)

Fonction prise à charge à partir de Windows Me/XP et permettant 
l'importation d'images à partir d'appareils photo numériques ou d'autres 
périphériques. Cette fonction remplace la fonction de TWAIN ; elle est 
fournie en standard avec les fonctions de Windows et facilite l'utilisation 
afin d'importer des images directement vers le Poste de travail sans utiliser 
d'application.
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E1

Pour optimiser les résultats et les performances de l'appareil, il est recommandé d'utiliser exclusivement 
des fournitures d'origine avec les produits.
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